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Egyes szám ár* 40 fillér

Aratás
előtt vagyunk. Egy két nap még; 8 
az éües íöidanya kalászos tengere fö­
lött, megsuhan a fold fiának, az arató 
nak a kaszája.

Emberek vagyunk I 
Áhítattal a szivünkben, köszönő* 

érzéssel a lelkűnkben, üdvözlünk tége­
det, aranyszínű kalászok hvillámai, 
üdvözlünk s hozsannával fogadunk té­
ged te éltet adó acélos buzaszem, te 
a földi javak legelsőbbike, hisz te Vagy 
a mindennapi kenyér.

Az emberi tudás nagyjai, a gon­
dolatok óriásai, a műveltség élharco­
sai mind elismerik a te nagy hatal­
madat, a világtörténelmet mozgató erők 

' között, ott vagy te; rózsaszínű apró 
bitzaszcm.

Az öntudatlan homályba tévelygők, 
a láncra fűzött rabszolga is tudja, hogy 
te vagy az Élet.

És az édes fötdanya melynek bű-ha­
tásáért, hazug jelszavakkal évezredes 
küzdelmek néptipró harcai folytak—bo 
áldásra nyújtja terített asztalát, a föld 
minden munkás fiának.

Előfizetési felhívás.
Kérjük lapunk összes előfizetőit, 

hogy a lejárt előfizetési dijakat, a lap 

kiadóhivatalánál (Tata, Kossuth-tér b, 
bz.) 14 nap alatt befizetni szívesked­
jenek. Az előfizetési dijak még nerrt 
Újítása folytán a lapküldést 14 napon 
tűi beszüntetjük.

Komárom-Vár megye
kiadóhivatala.

Új címünk.
A változott viszonyok folytán abba

n helyzetbe kerültünk, hogy lapunk címét 
a valóságnak megfelelően „Komárom- 
Vármegyé“-re változtattuk át

Lapunk iránya maradt a régi a 
Magyar Tanácsköztársaság osztatlan 
hatalma, a dolgozó milliók uralma lesz 
további a is vezérfonalunk.

Meg kellett változtatni már csak 
azért is, mert 'apunk az egész vár­
megyét képviseli, nem csak egy elha­
tárolt járási körzetet.

Ki kellett szélesíteni hírszolgála 
tutikat, meg kellett bővíteni clkkrova* 
tahikat, ügy hogy az egész vármegyei 
szervezet ismertetése helyet találjon 
benne.

Igyekezni fogunk az uj cint alatt 
is híven szolgálni a proletárság ügyét, 
részrehajlás nélkül; Tekintet nélkül 
egyesek érdekeire, hiúságaira, egyedül 
a közügyét tartva szem előtt.

Hű tükre, igaz szószólója leszünk 
továbbra is a kornak melyben élünk. 
Követni az eszmét, melyet annyi elmé­
leti küzdelem után, most láttunk a 
gyakorlati megvalósítás útjára lépni.

A századok bűneit, melyet hazug 
I kendőzéssel takargattak cl előlünk nem 
j fogjuk elhallgatni, sőt Ismertetni fogjuk 
: bőven mert csak ny tudjuk észrevé 
1 tetni az óriási külömbséget, az elkor­

hadt rendszer s az uj friss hajtás között.
Azon leszünk hogy megbízatásunk­

nak lelkiismeretesen eleget téve elv­
társaink érdekeit mindenek előtt véd­
jük és oltalmazzuk,

Tata, 1919. Julius 6-án.
Elvtársi szeretettel 
a Szerkesztőség.

TÁRCA-
-t- ♦§-

A Direktórium folyosóján.
A folyosón sürög-forog a sok ügyes- 

bajos ember, hivatali f kalmazottak ] 
csapkodnak, kiváncsi kérdezösködők ót ha 
helyen is benyitogamaK, míg a keresett helyre
rátalálna^^. intézők, kiket első pillanatra
megismerünk; jól táplált emberek, ejC^á . 
öcs üde falusi arc színnel, amint melleUünx 
elmennek szinte érezni véljük a friss .ej, 
vagy a lekaszált fü ihatát.

Hej ezeknek a tudományuk ennélfogva 
a foglalkozásuk többet ér mostanság egy ta- 
lyiga oklevélnél.

Üdébb a sarokban erősen sarokba szo­
rítja egy küldöttség bizonyos cipőügyben a 
közellátási megbízottat, a kistermetű d 
■mellett végtelen udvarias és megnyerő kui 
seiü megbízott kézzel-lábbal 
Mini az ostrom elől, .mg aztán k«l«önös 
udvarias köszöntgetés sejtetni engedi ve 
lünk, hogy a probléma meg van oldva.

A tanácsterem csukott ajtaján keresztül 
íb halljuk a direktórium etnökének jeHegze-
tes, erélyes hangját, valami »^tás adhat 
Ultfonon, a zaj miatt nem igen halljuk j ,

annyit sikerült kihalászni a fel-fel csattanó 
hangból, hogy valamelyik vidéki munkásta­
nács kemény leckét kap, egy rossza tel esi 
tett vagy rosszul értelmezett rendelet végre
hajtásáéiban^! og2lály ajtaja pedig szünet
nélkül nvilik ki és he. A telefon cseng, az 

I írógép kezelőnő folytonosan kaitog s az 
! osztálytitkára egyszerre beszél, telefonál, dik­

tál, f^ket Soba (elve várakozó felekkel,

a szoba ajtaján nehéz párával és dohány­
füsttel megült levegőn keresztül, homályosán 
ma dnem abba az illúzióba esünk, hogy a 
titkárnak néev keze is van amivel dolgozik. "‘k Ánnyi tiyos. hog, =,t « elvümt 
erősen megrakták dologgal, ámbár úgy lát 
jak hasznára van, mindennap fiatalabb lesz.

Esv-egy pillanatra megjelenik a folyo­
són a direktóriumnak egyik mondhatnánk 
legszerényebb tagja, az intéző bizottság ibo­
lyája ki minden kérdést hogy úgy mondjuk 
kedélyesen és pátriárkalisan szeret elintézni.

A kormányzótanács biztos ajtaján vö­rös autóS járnak ki és be. a fiatal leány­
ként! vörös katonák gyakran megje.ennek itt. 
A biztos elvtársat, vagy helyettesét akárhány­
szor a folyosón fogja el egy elvtárs s min­
den ceremónia nélkül el is végzi vele a do gát.

Odébb a folyósó végén, előtűnik a 
közigazgatási pol. megbízott jól megtermett 
alakja, örökké mosolygó arcaval, szinte bc-

világositja derűjével Q£ egész folyosót, itt 
ember azt hiszi, hogy örökké nyár van,

A házipénztárnok fürge lábú mozge- 
kony alakjával, ruganyos léptekkel jár a fo­
lyosón, mindnyájunk u. n. kedvence, tőle 
kapjuk a dohányt, nem ugyan amit füstö m 
lehet, hanem azt a másikat, amit Pa! as 
Lexikona pénznek nevez.

A lépcsőnél épen a pipára gyújt az 
országos tanácstag. Valamikor az országos 
képviselő választáson szólt a zene, folyt a 
pezsgő, ordítoztak a felpálinkázott szavazók 
s a megválasztott képviselő otkolonnal ki­
fent, kifésült ábrázattal vette át a megbízó­
levelet A mostani képviselőnkön azonban 
konstatáltuk, hogy talán még a bajuszát sem 
pödörte ki ünnepélyesre ebből az alkalom­
ból. Az eseményt egyszerűnek és magától 
érthetőnek találta.

Mi magunk is.
Azonban észrevesszük az »öreget is, 

A tatai szocialisták sentorját, a törhctetcii 
hitű bajnokot, ki az évtizedes tántoríthatatlan 
küzdés mán megérte az Eszme diadalát, 
szinte leolvashatjuk ez arcáról, az események 
feletti megelégedést. Kikorrigálta a Mózes 
legendát, amennyiben ő maga is belépett az 
.,Ígéret földjére/

A törvényszéki folyosón egész sereg 
elvtársat látunk; erősen diskurátnak, hamisí­
tatlan agostyáni dialektusban, szidják a lovat, 
mert hogy a tilosba legelt ami bizonyára
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Aratásra-aratások jöttének inig el 
nem következett az idők parancsoló 
szava; s az eltiport Eszme melyet 
sárral, mocsokkal dobáltak meg henyé 
lő kényurak, a lepénzelt megfizetett 
szócsöveikkel, palotákat szerzett hírlap 
jaikkal,—egyetlen hatalmas nekilendti 
léssel sarka alá tiporta a recsegve ösz- 
sze omló kapitalista szörnyszülöttet.

Miénk tehát a Föld; mely ápol és 
eltakar. '

Miénk a Föld mérhetetlen kincsé­
vel, az Élet dós terméseivel.

Nekünk terem a Föld, kik arcunk 
verejtékével, és az Ember fáradságos 
munkájával megmiveljük azt.

Munka népe; földnek művelője, 
barázdákkal teleszántott arcú dolgozó 
ember; ismerd meg most magad.

Emelkedj fel az Eszme magas­
latára becsületes lelkeddel és érző 
sziveddel, láttára az édes dalt susogó, 
aranymosolygású kalásztengernek; mely 
munkád jutalmául csak neked termett, 

Ismerd meg óh nép most maga­
dat, Ismerd meg a hatalmadat és jól 
élj vele,

Földnek rabszolgája voltál s a 
földnek ura vagy.

Arattál te az elmúlt rendszer 
éveiben is. Arattál, hogy földes uraid a 
grófok, bárók, főpapok, zsidóbankárok, 
pöffeszkedő miliomosok magtárait szin 
ültig megtöltve; a te arcod verejtéke 
titán kiélvezzék az élet raffinált kéjeit, 
márvány palotákban pezsgős lakomák, 
s céda nők kacagása között.

Arattál mert a kakastollas zsandár a 
hátad mögött állott s arattál mert az 
éhbér külömbözetnél folyt a vér gőgös 
kényurak parancsszavára.

ismerd meg magad nép, tudd 1 
meg, hogy te vagy az Erő, te vagy 
az Igazság maga.

A népszabadság első aratásánál 
eképpen köszöntünk tégedet.

Legyen a te szived kőből, legyen 
a te karod acélból; ha a legigazságo 
sabb jog alapján birtokodba veit java­
kat, alattomos leselkcdők és sötétben 
ólálkodók megtámadni akarnák.

Emeljed föl büszkén, dacosan a 
dolgozó ember nagyratörő hitével, a 
verejtékes munkában megtisztelt em­
beri arcodat; és tudd meg azt is, 
hogy a vett javakért, te reád köteles­
ség is vár.

Jogot vettél az osztó igazság 
nevében, s kötelességet kaptál az ember 
szeretet parancsszavából.

Tudd meg, hogy legelső köteles­
séged megbecsülni az Életet adó ter­
mést.

Tudd meg, hogy kötelességed 
szeretni a földet, mely hűségesen sze­
ret téged mint anya a fiát és követ­
ned kell az Eszme parancsszavát: 

„Szeresd embertársadat."
Szeresd azt a ki szintén a munka 

embere és igy az igazság és jog baj­
noka, szeresd mert a szeretetben és 
ezáltal az egységben van az erő.

A fölszabadított föld, szabad etil- 
Dereinek a kezében suhogjon hát a 
kasza, s a suhogás azt hangozza, hogy 
egy az erő, egy a szeretet, egy a gon­
dolat, mindnyájunk szivében: Az élet 
rögös Útját csak úgy lehet simára 
taposni, ha szeretjük egymást és szeret­
jük legfőképp a munkát, minden idők 
íegigazabb és leghatalmasabb cselek­
ményét.

És ha az áldással terített róna- 
ságon felhangzik efz aratók dala, szól­
jon a dal a munkára', a munka iratai 
máról, Az egy örök igazságról: Üdvöz- 
légy Világszabadság.

Csémi Árpád.

gyenge védekezés lesz a proletár birák előtt. 
Amint hogy ki is tűnt később, bizony elver­
ték a port mind a tizenhét aiyafin a tilosba 
Való legeltetésért s nagy zajjal vonulnak vé­
gig a folyosón, amiből megtudhatjuk, hogy 
sváb atyafiaink becsületes, nyílt szivü embe­
rek azért, mert szeretnek hangosan beszélni...

A pádon egy-két megriadt asszony-féle 
ül, s csendesen sirdogálnak; Kérdésünkre 
nagy szepegve előadja az egyik, hogy vJni 
készül az urától.

Érdeklődünk csak úgy szórakozottan a 
válás okai felől s meglepő választ kapunk.

Az asszony férjhez ment valami tiz ev­
vel ezelőtt egy jómógu gazdához, ha jól 
emlékszünk Tarjánon, s a moringlevélben 
szerepelt egy ló melyet a gazda apjától kel­
lett volna megkapni az uj hazasoknak. Azon­
ban az idő haladt, s a lovnt csak nem kapta 
meg, csikók nőtek, újak jöttek a világra, s 
az^öreg após mindig valami kifogással állt

Most aztán már elfogyott a türelme és 
kijelenti, hogy kész elválni az urától is ha 
a lovat nem kapja meg.

Furcsának találtuk az előadott okot 
Útbaigazítjuk az asszonyt, a 

vádblztoshoz, a ki ugyláiszik, hogy felpanri- 
kázott kedvében lehetett, mert kin a foiVosón 
is halljuk az oktatást, melyből egész'mon­
datot is megérthetünk. „Ha pedig férihez 
ment, bizonyára az emberhez ment férihez 
és nem a lóhoz". Minthogy igaz i3. J

Már épen indulni akaránk hazafelé 
jS* ^zrevesszük hogy egy tagbaszakadt
flkar botlanf. ** ár°n be,énk

Bizonyára valami bibije lehet a gyerek- 
I nek, s nem tudja hogy hol, miként és kivel 
! kezdjen hozzá.

Biztatásunkra elmondja nagy körülmé­
nyesen, de azért akadozva, a hely és idő 
pontos meghatározásával az egész esetet, a 
miből kihámozzuk a valóságot. A gyereknek 
valami szívügye volt, s a másik mehet rajt 
kapta a mint az ő virágjára szállt, szóval 
vetölytársa akadt.

Szót-szó követet, s a dolog vége vere­
kedés lett, ezért jött a törvénybe; igazságot 
keresni.

Bámulva nézzük az atléta termetű su- 
Olyan közönséges vágású embert 

ölöt Iratot éhgyomorra összeroppanthatott 
; v,)ln‘i>s kisül hogy egy sokkal véznább fiú 
í a vetélytarsa képén teremtette, s ezért keres 
j elégtételt.
í . Kérdezzük, hogy miként lehetett az 

hogy ilyen robusztos erős suhancot eev 
I gyengébb hu megver, s hogy tudta ő ezt 

túrni ereje tudatában. A sulranc elpirult s 
kerekre nyitott szemekkel bámul reánk Öíöl- 

, hatol s rm mar útba akarjuk igazítani, mi-
!ünVSZre VCSSZUk’ h0gy e,somfordál mellő-

, jr,r.rc van a törvényszék mondjuk neki.
Már nem megyek oda, vágja vissza 

dacosan, s kemény léptekkel ott hagyott ben­
nünket s az egész direktóriumot
m „Iíen a ^megyei direktórium folyosója, 
nap-nap után változatosabb formában s 
mindenhol a közvetlenség, mely teljesen’el­
űzi a szcrlartasos ceremóniákat.

Lassan dél lesz, s a nvüzseő mnaaA 
lolyosó kiürül, csendes lesz, s másnap rt4- 
gef újra kezdődik elölről, ^ ^

: Társadalmi alapigazságok.
A dolgozók társadalmában az em­

bernek tényleges munkája adja meg 
az értékét.

Nagyon sokan vannak azok, kik 
ma még az életre, a szó szoros értel­
mében nem méltók, mert abszolút sem­
mi produktiv munkát nem teljesítenek.

Már pedig aki nem dolgozik nem 
részese az életet adó javakat termelők 
társadalmának. Nincs ezekre semmi 
szükség. Mondjuk ki őszintén minden 
kerülgetés nélkül, hogy ezek, egy kö­
zönséges élősködő herék kik megrö­
vidítenek másokat az által, hogy elsze­
dik és felélik azokat a termelt javakat, 
melyeknek előállításában nekik semmi 
részük sincsen.

Ezek oly egyszerű, könnyen átte­
kinthető igazságok, mihez kétségnem fér.

A méhek kommunista társadal­
mában a legegyszerűbb módját látjuk 
annak, hogy mit csinálnak a herékkel,

Lám a dolgos szorgalmas méh 
nem hagyja magát bolonddá termi a 
here méhektől.

Meg kell tehát áilapitani, és szí» 
goru vizsgálat tárgyává kel! tenni ast 
uj kenyér eljöveteléig, ki méltó annak 
fogyasztására és ki nem.

Magyarul és röviden szólva kinek 
adunk enni.

Ha akadnak olyan léhíitők kik 
nem akarnak dolgozni ezek nem kap­
hatnak élelmet, nem kaphatnak ruhá­
zati cikkeket, ezek az élősködő heréi 
a dolgozó társadalomnak.

És ez aztán ne legyen csak elmé­
letileg, hanem a legszigorúbb gyakor­
lati utón megvalósítva minél előbb. 
A megélhetés lehetőségét az elvégzett 
munkától tegyük függővé.

Nem csak hogy annyit köteles 
dolgozni mindenki a mi biztosítja a 
megélhetését a termelt javak után, 
hanem a dologképtelenek, a csecsemők, 
a jövő nemzedéke az elagottak rok­
kantak. a múltak emberei is megkap 
ják azt, a mi nekik jár a dolgozók 
társadalmától.

Az uj társadalomban mindenki 
amennyit dolgozik, csak a munka tel­
jesítménye jogosítja fel a termelt javak 
élvezésére. Az uj termés elkövetkező • 
sóig mindezekkel jöjjünk tisztába.

Hogy félreértés ne támadjon már 
az mindegy, hogy fizikai vagy szellemi 
munkát teljesít egyes ember, az a fő, 
hogy a ki enni akar az dolgozzék. 
Es aki nem akar dolgozni az egysze­
rűen nem is eszik, nem ehetik — mert 
nem kap élelmet.

Ha meg tud élni dolog nélkül, 
próbáljon megélni evés nélkül.

Ez egyszer világos — mint a nap. 
Es van erre most egy kitűnő eljárás, 
mely nem csavarog, a paragrafusok út­
vesztőjében, nem kell vele szónokolni, 
csak végre kell hajtani; az élősködő 
heréknek, nem adunk élelmiszert és 
hogy az elején kezdjük mindjárt, egy- 
szeresitsük az egész eljárást, még élel­
miszer —- jegyet sem.

Igyekeztünk a magunk módja sze­
rint világosak és érthetőek lenni ennél 
már a Columbus tojása sem egysze­
rűbb, No nem igaz? (flSj
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A falu meg a város.
Még sokáig fog igy össze kerülni az 

újságok hasábjain. Könnyű ott nekik szeré­
nyen összeférni egy gyékényen. — Mondaná 
Arany János. — De a mi falunk és városunk 
között egészen mást találunk. —

A kapitalizmustól örököltük pedig mi 
minden ^öröklést eltörölünk hogy a falu és 
város még mint égbe kiáltó ellentétek néznek 
egymásra. — A falusit, mikor bemegy abba 
a házakba összehalmozott kőtengerbe, amit 
városnak hívnak: már a hideg leli. Mert ott 
őt senki meg nem érti, senki meg nem se­
gíti, Becsapja a kereskedő, mikor gyapjú 
helyett ócska pamutot ad neki; mikor 6 mé­
ter helyett csak 5 méter 50 centit kap; 1 
kiló cukor helyett csak bO dg.-ot, kirúgja a 
azolgabiró ha hozzáfordul, megnyuzza az 
ügyvéd, ha védelmet kér, — Egy filléréről 
nem hisz még máig sem a falusi a nadrá- 
gos városinak és a kalapos hölgy elvtársnak.
A városi nem különben van a falusival.

Éveken át, ~~ lehet, hogy egész életén 
át nem iszik Valódi tejet, hamisítatlan vajat, 
túrót, tejfelt nem eszik. A tojás, ha már 
romolni kezd beviszik a városba. Állatot lm 
rekvirálnak, a legvénebb kost, bakot és ök­
röt ők kapják meg. (Nem csoda, hegy csupa 
arany alakú és ezüst korszakot élnek a fogaik.)

A falusi nem tud megélni a város raffi- 
nált, üzér légkörében, a városi pedig a falu 
Bsiros, kulturálton levegőjében, Akinek Van 
valami kis kulturigénye ez városra tódul, 
Falun ninös orvos, nines patika, kórház, is­
kola, könyvtár stb.

Azok az igazságot megvető isltolaköny- 
Vök micsoda rettenetes semmit mondással j 
tárgyalják a várost és a falut. Mintha féltíá- 
nsk a valóságtól, — Azt mondják, hogy a 
városban van a ház, az emeletes, óriás hás 
4s az ember. A falun kevés az ember, kicsi­
nyek a házak, görbék az utcák. Az iparral 
és földmivcléssel foglalkoznak az emberek. 
Ennyi az egész. Egy mondattal sem engedi 
sejtetni, hogy ez lehet más kép is, hogy ezt 
egy termelési rend alkotta, hogy ezt a mun­
kás emberek akarata meg is váltózfaihatja, 
hogy ez a rend nem Istentől eredt. — Ügy 
állítja a gyermek elé, hogy abban meg is 
kell nyugodni. Elhallgatja, hogy a szegény, 
munkásember sorsa mindenütt, azokban a 
íenyes, hatalmas házakban épen úgy, mint 
ott a talusi viskókban; csuk a nyomorúság, 
a holtáig kenyérért való küzdelem.
Hogy ott az emeletes házakban b—lb szo­
bás lakásokban terpeszkedik a munkádén 
kényelem és lent a pincékben (az alacsonyak­
ban mint a falusi hazak) dolgozik a munkás 
A következő lépést pedig, hogy csupán a 
közös sorsú városi mmiKástestvérével való 
szolidaritást érezze az a falusi munkás gyer­
meke: a tanitó sem mindig meite megtenni.

Én mikor végig hallgattam egy ilyen 
Olvasmányt, megkeideztern a kis talusi pro­
letárt, hogy hány hier tejet fogyasztanak el 
a családjukban naponta. Azt mondta U ot, 
mert három testvére dolgozik s mindegyik­
nek jár 2 liter. — Latod fiam — mondám 
— a város és falu között most az a leg­
nagyobb különbség, hogy ott a te kis iskola 
társaid és azok szülei egy hónapig sem kap­
nak annyi tejet, mint te egy nap. Azok
a le iskolatársaid éhesen nyomorognak, tej, 
zsír nélkül véznán nőnek fel. Megosztanad-e 
velük a részedet ? Igen — mondotta. No 
akkor mondd meg édesanyádnak, hogy arm 
lehet takarítson meg abból a 6 liter tejből 
és vigye be azoknak a szegény városiaknak. 
Majd akkor aztán azok is jobban es szíve­
sebben dolgoznak tiértetek. Csinálnák cipó.,
ruhát stb. . , .. ,Q. „Bizony mondom, hegy ha évtizedeké 
át igy tanítottak volna talun és varodon, 
akkor a falusi és városi proletárok nem néz­
nének már farkasszemet. Akkor nem kellene
t'clivirálni sem itt, sem ott.

A kommunista társadalmi rcna m-tv 
azünteti ezt az ellentétet. — A diktatúra meg 
küzdi az oktatást, folytatja és beíejezi.

Ott a városon fölemeli a munkást a 
pincezugokból és kell neki szellós, °8 *** 
gcs lakás és munkahely. A falura ét

kát, ennek iskolákat nyit a művelődésre szó­
rakozásra való helyeket, alapit könyvtárakat. 
Nem a korcsma lesz a falu szórakozó helye 
(jobban mondva verekedő hely, illetőleg fa­
lusi test gyakorlás.) Lesz ott játszótér, ami­
hez a mi falunk még igazán nem ért, lesz 
ének, zene művelés. Lesz kocsija a szegény 
proletárnak is, ha váiosbi kell menni, nem 
úgy mint eddig csak a nagyságos uraknak volt.

Az elhanyagolt, kiuzsorázott falunak kis 
paradicsomnak kell lennie, ahol föltalálja ma­
gát, otthont érez majd akármelyik városi, 
szívesen telepszik le az orvos, a tanitó stb

Lesz most már iskola ott is, hol évtize­
deken át hiába kérték; a pusztákon.

Eljutott hozzám a kívánsága több Ko- 
márommegycS puszta népének, hogy Iskolát 
akar. A hangnak örültem, mert aZ igazán pa­
rancsoló volt: „Nem vagyunk tovább hajlan­
dók tovább tűrni, hogy gyermekeink iskolá­
zatlanul nőjenek fel." Megtudtam, hogy már 
20 év óta hiába mozgolódnak érte, — Va­
lami nagy ur mindig megakadályozza, mert 
nem bírták volna idegei ott közelben a gyer­
mekek zaját. —■ Milyen könnyű volt itt isko­
lát nem állítani! Nem kellett halál büntetés­
sel sújtani, aki a proletárt Írni olvasni meg­
tanítja, mint Amerikában, aki szerecsent akar 
tanítani. — De szeptemberre állni. fog több 
pusztán az iskola. És hirdetni fogja, hogy a 
mutlkások testvérei egymásnak és hogy a 
tudomány hatalom. — A fegyvert ki lehet 
ütni annak a kezéből aki tartja, de a tudo­
mány hatalmát néni. — Ezt a kommunista 
államban érezni, tudni fogja a legeldugottabb 
puszta is. — A kommunista állam tanítójá­
nak leike fölszabadult a hit, babona tudatlan­
ság nemzetség nevében rárakott volt bilin­
csektől. — Őrönt lesz tanítani, szép tiszta 
iskolában egészséges tiszta gyermekeknek a 
tudomány igazságait és csakis ezt. Akkor 
aztán majd megérti a falu a Várost, nemzet 
a nemzetet, ember az embert. El kell 
jönni a békesség boldogság korának, ha ezt 
mi munkások akarjuk. Gy<k-

logtalanok locsognak minden értelem és cél
nélkül. ,

Legnagyobb szükség volna a felvilágo­
sító, oktató kurzusokra ennek a sok homály­
ban tévelygő atyafinak, hiszen a dolgozó 
milliók diktatúrája, olyan egyszeri! kézen 
fekvő igazság, hogy egy két előadás után u 
legerősebben elzárt légmentes koponyába is 
utat talál.

Meg lehetne ott szépen magyarázni, hogy 
az ilyen oktalan kritizálást csak szénakozó 
mosollyal nézi az öntudatos proletár, tmnt 
siralmas vergődését az olyan embernek, aki 
sehol sem tndja a helyét megta'Alni.

A dolog lényege az, hogy mindennek 
a tudatlanság az oka s ez ellen a legmeg­
győzőbb fegyver afelvilágosodottságterjesztése.

Több világosságot: Nemcsak az anyagi 
javakat kell kitermelni, hanem a szellemi ter­
mékeket is fokozni kell és el kell kezdeni 
ezt már a zsenge gyermekkorban, mert idő­
vel a koponya mindig keményedik, mohosa- 
dik s nehezebben veszi magnba a szükséges 
felvilágosodottságot, melyre egy embernek 
múlhatatlanul szüksége van, na bile akar 
Illeszkedni valahogyan az uj rendbe.

Nem szeretünk erős kifejezéseket hasz­
nálni, de ki kell mondanunk az igazságot, 
hogy az értelmes ember előbb gondolkozik, 
azután mond Véleményt, — mig az ostoba 
minden gondolkodás nélkül kritizál.

Hogy is mondjuk érthetően; hisz fiertt 
tudja megemészteni és feldolgozni a gondola' 
tokát, hiányzik nála az erő, melyet Csak rt 
felvilágosodottság tud életre kelteni és táplálni,

tsémí Ui'pdti-.
, jvya.-.ra-it,. -> ».tvr:. ■- •

A kritika
olyan embereknek a nyelvére való aki azzal 
élni tud. A kritika kétélű fegyver, mellyel 
csak önmagának arthat az Olyan ember, aki 
rossz helyen és rossz időben alkalmazza azt.

Magunkról nem szólunk, ha mi kritika 
alá veszünk valamit, ml tesszük azt hivatá­
sos meggyőződésből s nem restelünk utána 
járni, hogy a kipecéz-ett tárgyat előbb alapo­
san kiismerjük s meghirtyjuk vetjük a jo és 
rossz oldalit és csak azután vesszük a to ­
lunk hegvére, bizonyos ferde intézkedéseket, 
jobban mondva az intézkedések ferde ma-

Ebben a formáb m aztán kell is és 
szükséges is a tárgyilagos kritika nálunk:; aho.

Asszonyokról

minden második ember, egy honboldogitó, 
env uj Messiás aki az egész világot át tudna 
formálni, ha volna hozzá hatalma és tehetsege.

Ha volna 1 —- Kivált az utóbbi.
Más elbírálás alá esik aztán, mikor a 

burzsoá a proletárdiktatúrát kritizálja, ez éppen 
olyan mint mikor a hajdú a harangontest, a 
civil a hadvezetést, vagy mondjuk mikor a 
bábsütő a hirlapirást vagy a kalapos az 
államszervezetet funigálja

Ez már jóformán nem is kritika, ez 
csak e^v nyavalygás, betegség és torz kép­
zelődés” aminek leghasonlóbb kifejezésé az 
u n. sárga irigység vagy ha meg megfelelőb­
ben akarjuk jellemezni, a megsértett hiúság.

Pedig minden ilyen beteges képzelődés 
nak volna egy jó orvossága: t. i. ha az ilyen 
nagyképü kriiikusoknak a kezébe adnánk a 
Lóit kaszát, ez volna a legradikálisabb 

A dologtalanség, . bontó, 
szülőanyja. Nem akarjuk ezzel azt mondani, 
hogy ezek a jámbor együgytiek ta árt valami 
r ,av veiket követtek volna, hisz elvegre mi­
ken egy régi közmondás tartja; a kutyauga­
tó, nem hallatszik a menyországba, mégis 
azon állásponton vagyunk, hogy a munka-
kftnvszert szigorúbban kellene alkalmazni,
m,\ SBajuk‘is mdjuk, hogy «• » *>-

lesz szó ebben a kis Cikkben á prölötáf 11SÄ- 
szonyokról. Mi emberek lótó futó proletárok, 
kik dolgozunk az élet súlyos nehéz gondjai­
val a váltónkon, össze keresve a fizető esz­
közt a pénzt, hogy legyen miből kielégíteni mos­
tanság, a háborgó indulatot, a legnagyobb zsar­
nokot a gyomort; vajh gondolunk e arra, hogy 
a mi küzdelmünk csak gyerekjáték ahoz képest 
amit asszonyaink elszenvednek az ő hatás­
körükben.

Megírta azt valami bölcs ember egykor 
hogy a nő a teremtés legszebb ékessége, s 
ezen a tételen elindulva aztán, meg is éne­
kelték költőink a holló fürtöket össztermetet 
bársonyos szempillákat stb. Egy egész kötetre 
való jelző kitelnék belőlük,

Jött azonban a nagy vtlágfelfordulaS, 
AZ elmúlt idők hatalmasai majd minden reg­
gelre elsUlyesztettek pár száz ezer tonna élei 
miszert, A megvadult indulat közprédává telt 
Európában mindent, a mi tartaléknak volt
szánva. , ,

Először eltűnt a piacról egyféle ; kétféle, 
aztán sokféle, és végezetül eltűnt mindenféle 
élelmiszer. Szokásba jött egy társ&Sjáték amit 
úgy neveznek, hogy „csak titokban"

Aztán szokásba jött egy ellenforradalmi 
trükk ; nevezetesen nem adtak semmit csak 
kék pénzért igaz ez már most eltűnt.

Jött aztán még bolondabb szokás t. i, 
nem adtak semmiért sem.

Bezzeg elfelejtettük aztán, hogy „bogár 
hajad gyöngysor fogad" szegre akasztottuk 
a lantot s szerelmes versek és tulhajtatott 
nőkultusz helyett azon prózai szóval interpel­
lálunk az asszonyainkhoz, hogy drága fele­
ségem lesz e ma vacsora, és ha lesz mi lesz az .

Mert bizony szép dolog a költészet szép 
és gyönyörű csak hogy nem lehet beleharapni.

Könnyű volt a világverő NapOleonak, 
Hindenburgnak, Fochnak egyik másiknak 
csatát nyerni, volt katonája hozzá, da ám 
nem kellett annyi tudomány nekik mint ma 
kell egy proletár asszonynak, ha ebédet akar 
főzni.

Meft kedves atyámfia ha az úgy menne 
hogy csak beduglak a kétszázkoronást a 
sparhert száján elől, és aztán hátul kivesz* 
szűk a pirosra sült ropogós pecsenyét.

I Az&m bizony ennek vatt még csak futó 
! fangos nyaktekert útja, hogy miként lesz a 
j kétszáz koronás bankóból ebéd a* aggtak)»,
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És ezt a szenvedésekkel teli művészetett 
a mi asszonyaink tökéletesságig fejlesztették 
az ut melyen haladnak bizony .bánat kövei 
van kirakva.“

Napjaikban a piac már csak casinó a 
hol elméleti alapon eszmecserét folytatha­
tunk s bizony keményen megviseli az ideg­
zetét a proletár asszonynak mikor a szatyrot 
üresen viszi haza a piacról.

A való élet küzdelmeiben az asszony 
tehát ma már nem „álmaink megvalósult kép­
mása“ s nem egy szükséges rossz“ hanem 
igenis elv jog és segítőtársunk, ki furfang 
dolgába még sok tekintettben előttünk jár.

Ma a mindennapi főzés és ebéd tálalás 
hogy a hasonlatunk ne sántítson egy-egy 
„kenyér mezei ütközet“ a melynek megvívá­
sához, bizony szükséges az asszonyok had­
vezér! talentuma.

A dolgozó milliók diktatúrája minden 
habozás nélkül egyenrangú küzdő félnek is­
merte és proklamálta a nőt az uj rend tár­
sadalmában.

Természetes dolognak tartjuk tehát mi 
Is az idő krónikásai, hogy megálljunk egy 
pillanatra ennél az u. n. határkőnél» ha ed­
dig még nem volt időnk és alkalmunk, hogy 
Beóvátflgyük ; le (eszük a „rntt" asszonya előtt 
most ez alkalommal az elismerésünket.

A szenvedések kálváriáján a gyötrelmek 
kínos utján a női nem gyengédségével együtt 
Vánszorogtunk négy és féléven át.

És ttiost az átalakulás Idejében az örök­
ségül ránk, maradt küzdelmekkel teli életen 
magunk mellett érezzük mint egyenrangú ke­
mény küzdő bajtársat. Bízva az eljövendő 
Szebb Időben, melynek napkeltjét látjuk mér, 
úgy szeretnénk látni minden asszonyt, gond 
és bánat nélkül, hogy a családi tűzhely me­
legségét újra érezhetnénk. er*. A.)

HIVATALOS KÖZLÉSEK.

Autretter Antalt, Héber Ferencet, 
Rlaschek Ferencet, Velsch Istvánt, Fxk 
Jánost, Toner Andrást, Bandentistl 
Györgyöt, Vcber Józsefet. Lei Jánost, 
Goldschmied Jánost, Eck Ferencet, 
Walcz Andrást, Breitigam Ferencet, 
Árendás Imrét, Schlégl Józsefet, Laub 
Jánost, Hamburger Györgyöt, Kesser 
Ferencet, Slrupiiard Györgyöt (Agos- 
tyán) tilos legeltetésért 200 - 200 kor.
pénzbírságra. , .

Pác Mihá’yt (Tata) hatósági ren­
delet nem teljesítéséért (megtagadta a 
fuvart) 1000 kor. pénzbírságra.

Skrinyák Jánost (Szől ős) hatósági 
rendelet nem teljesítéséért 500 kor. 
pénzbírságra, 30 napi fogházra.

Kurdi Sándort (Neszmély) Beck 
Mátyást, Buzer Ferencet (Duna-Szent- 
Miktós) erdei kártételért 200—200 kor. 
pénzbírságra, 250—250kor. kártérítésre.

Hodep Mátyást (Duna-Szt-Miklós) 
100 kor. kártérítésre.

Á livM munkás és katonatanács bün­
tető bírája a következő Ítéleteket hozta:

Csallóközi Ferenc magántulajdon 
elleni vétség miatt 1000 kor. pénz- 
büntetés, nem fizetés esetén 30 napi 
fogház, Vass Gyula javára 2200 drb 
téglának természetbeni megtérítésére.

Duschincki Gézát köztisztaság 
elleni kihágás miatt 20 kor. pénzbün­
tetésben marasztalta.

Tóváros, 1919 július 3-án.
Sxommer Ferenc s. k.

. K ÖMÁftÖM-VARMEGYE"

A forradalmi törvényszék ítéletei,
Takács Alajost (Kisbér) raktárke­

zelési hanyagságért 2 évi fogházra és 
500 kor. pénzbírságra.

Horváth Lajost (Vértes Kethely) 
lopásért 15 napi kényszermunkára és
2 évi fogházra.

Horváth Lajosnét (Vértes Kethely) 
orgazdaságért 200 kor. pénzbírságra.

Bozori Ferencet (Vértes Kethely) 
orgazdaságért 150 kor. pénzbírságra.

Baranya Mihályt (Vértes Kethely) 
orgazdaságért 200 kor. pénzbírságra.

Luigiísch Mátyás, Deutsch Márkus 
(Baj) orgazdaságért és felbujtásért 
1000—1000 kor. pénzbírságra.

Benczúr Pált (Tatabánya) fellebe- 
zés folytán becsületsértésért újabb 500 
kor. pénzbírságra.

Baundentistl Mártont (Tarján) 
fegyver be nem szolgáltatásért, 1 hó­
napi fogházra.

Mocsári Ferencet (Szomód) a 
Tanácsköztársaság eleni tiszteletlen 
nyilatkozatért 3000 kor. pénzbírságra,
3 havi fogházra és 800 kor. pénzbírság­
ra és a felmerült költségek megfizetésére.

Fazekas Sándort (Császár) ható­
sági rendelet ellenszegüléséért 500 ko­
rona pénzbírságra.

Eck Ferencet (Agostyán) falopá­
sért 200 kor. pénzbünt lésre és 200 
kor. kártérítésre, Velsch Istvánt, Mersch- 
ner Józsefet, Tóner Ferencet 300—300 
kor. pénzbírságra és 400 -400 kor. 
kártérítésre.

Resser Fercrcet, Héber Ferencet 
(Agostyán) 50 -50 kor. pénzbüntetésre 
és 200 - 200 kor. kártérítésre.

A kékpénz érvénytelen.
Julius hó 1-töl kezdve tilos kékpénzzel 

fizetni.
A Forradalmi Kormányzótanács CXI. 

számú rendeletének 2, szakasza szerint az 
Oszlrák-Magyar Bank.
50, 100 és 10000 koronás bankjegyei
folyó évi július hó 1 -tői kezdődően forgalom- 
képességüket elveszilik. Aki a fölsorolt bank­
jegyeket ez évi július hó 1-én túl fizetésül 
fölhasználja, elfogadja, vagy a rendeletet 
bármi módon kijatsza, forradalmi törvény­
szék elé kerül. A kiszabandó büntetésen 
fölül
a tettes birtokában talált összes ily 

bankjegyek elkobzása alá esnek.
A feljelentőt jutalmul az elkobzott ösz- 

szeg értékének ftde része illeti.
A Vörös Őrség és a Tanácskormány 

minden hatósága éber figyelemmel fog őr­
ködni, hogy ezeket a forgalomból kivont 
banjegyeket senki ne használhassa többé és 
a Kormányzótanács CXI. számú rendeletét a 

i közönség semmi módon ki ne játszhassa. A 
forgalomból kivont bankjegyeket a Posta- 

I takarékpénztárnál vagy bármely a Tanács- 
: köztársaság ellenőrzése alatt álló pénzintézet- 
1 nél, illetően ezek bármely közvetítő helyénél 

ez évi
augusztus hó végéig beváltás és kicse­

rélés végett be lehet mutatni.
A kicseréléssel kapcsolatban semmi- 

nemü levonásnak helye nincs, a beváltó 
intézet azokat teljes koronaérlékben cseréli 
he a magyar tanácsköztársaságban forgalom­
képes pénznemekre. Noha mindénkinek jógái 
ban áll az ily bankjegyeket birtokában i- 
artam, sémim értelme nincs e bankjegy!* 

további tesaurálásánek (gyűjtésének) mert£i»tn S"» eszközül a^ok Úgy semtsznáT 
hatok. Ezzel szemben a rendelet 6. szakasza 
szerint a forgalomból k.vont bankjegyek a beváltásra kitűzött határidő alatt siocíadzáU 
pénzintézeteknél betét vagy folyószámlára is

elhelyezhetők és az ily követelések fölött 
annak birtokosa korlátlanul rendelkezhetik, 
sőt követelése után még négy százalék 
kamatra is van igénye. A pénzintézetek veze 
tői a beváltó közönséget lehelően hosszas 
várakozás nélkül elégítsék ki.
A szövetséges központi intéző bizottság

1. szánni rendelete.
1. §. A kommunizmus erkölcse az egyéni 

érdeknek az önföláldozásig menő hátérbeszo- 
ritását követeli a proletár közérdek szolgála­
tában azoktól, akikre a munkásság bizalma 
a tanácshatalom gyakorlását ruházta. Ez ok­
ból a proletárállam büntető hatalmának teljes 
szigorúságával súlyt le azokra, akik a köz­
hatalommal kicsinyes egyéni éidekből vissza­
élnek.

2. §. Büntetett követ cl a Tanácsköz­
társaság központi vagy helyi igazgatási szer­
vének (munkástanácsok, intéző bizottsá­
gok, népbiztosságok) az a tagja vagy al­
kalmazottja, aki a reáruházott közhatalmat 
vagy hivatali befolyását felhasználva — köz­
vetlenül vagy közvetve — az élelmezés, ru- 
hászkodáa lakás vagy bármely más szükség» 
let. kielégítése tekintetében magának vagy 
vagy másnak a közclátáa szabályszerű mér­
tékét meghaladó bárminemű előnyt szerez 
vagy elfogad, továbbá aki ilyen előny szerzé­
se céljából közben jár.

mindenki, aki ilyen előnyt elfogad, tud­
va azt, hogy az első pontban meghatározott 
bűncselekményből származik.

3. §. A bűnöző fölött a forradalmi tör­
vényszék itel.

A forradalmi törvényszék az elítéltet a 
kiszabott szabadságvesztés, pénzbüntetés vagy 
kényszermunkán felüt a közszolgálatból min­
den kárpótlás nélkül elboesájthatja és az ile- 
tőt az eset körülményeihez képest határozott 
időtartamra vagy véglegesen mindennemű 
közhivatal viselésére alkalmatlanak nyiivánitja.

4. §. Mindenki aki a jelen rendeletbe 
ütköző bűncselekményről tudomást szerez kö­
teles azt följelenteni. A följelentés a forradal­
mi törvényszékhez intézendő, avagy a szö­
vetséges központi intéző bizottság ellenőrző 
bizottsághoz.

KSrőzStt ellenforradalmárok. A leg­
utóbbi ellenforradalmi puccskísérlet szervezői 
közül az alább felsoroltak ellen elfogatási 
parancs adatott ki: 1. Beitner imre (lakik: 
Vilmos-császár út 44.) budapesti születés«, 
27 éves hivatalnok, volt főhadnagy, közép­
termetű, borotvált arcú, erős nézésű, barna 
hajú. Legutoljára zöldesszinü katonaruhában 
volt. 2. Uiószeghy Dezső, eláhvásárhelyi szü­
letésű, 50 éves ügyvéd, középtermetű, fekete 
hajú, borotvált arcú, legutoljára civilruhában 
volt. 3. Zilahy Gyula (lakik Csepregi utca 1) 
kolozsvári születésű, 24 éves iparművésznö­
vendék, magas termetű, szőke hátrafésült 
hajjal, borotvált, legutoljára világos felöltő, 
fekete ruha, fekete kalapban volt. 4. Grób 
Ernő Endre (lakik: Andrássy-ut 104.), nany- 
kikindai születésű, 24 éves volt főhadnagy, 
jelenleg vörös katona, magas, vézna termetű, 
akadozó beszédű, balszeme kissé kancsal, 
hajlott orr, fekete hajú, borotvált, legutoljára 
tüzérségi barna ruha, szürke kamá-nibati volt. 
ő. Orley Aladár (lakik: Nagymező-utca 38.; 
belényesi születésű 20 éves, jelenleg a 33, 
V11. zászlóalj vörös hadseregben szakasz- 
parancsnok. Középtermetű, szőke hajú, szőke 
nyírott bajuszu, legutoljára rendes csukasztirke 
kalonaruhában volt. 6. Gerliczv István, deszki 
születésű, 24 éves joghalgató.' Középtermetű, 
kék szemű, szőke hajú, borotvált, legutoljára 
civilruhában volt. 7. Dr. Nagy Iván (lakik I 
Vas-utca 3 ), kecskeméti születésű, 26 éves 
pénzügyi fogalmazó, középtermetű, sovány, 
barnás hajú, borotvált arcú, orrahegye fölálió 
legutoljára sötétszürke ruha, gömbölyű puha 
kalapban volt. 8. Dr, Sándor Oszkár ügyvéd, 
(lakik: Uj mátyásföld, Kossuth Lajos-utca 11.)

, ^tiS’ széles arcú, magas feszes tartásu, 
szül Kés kék szemű, kissé kopasz, sötét szőke 
nyírott hajú, nyírott bajuszu, legutoljára sö­
tétkék zakkómhában volt. Fölismerés esetén 
bárki adja át őket a legközelebbi vörös őr- 
nek vagy kisértesse a politikai nyomozó osz­
tályhoz (főrendiház, XVII. se. kapu U. emelet).
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TATABÁNYA.
Gyülések.

F. hó 29-én vasárnap d. e. a Népház­
ban bizalmi gyűlés volt, melyen részt vett 
Lantos Bertalan, komárommegye kormányzó- 
tanácsi biztosa is.

A gyűlés egyedüli tárgya a nagy mér­
tékben csökkent széntermelés minél nagyobb 
mennyiségre való fokozása volt.

Délután 8 órakor a tánctéren nyilvános 
népgyülés volt. A gyűlés megválasztott elnöke 
Murányi Gyula elmondta megnyitó beszédét, 
majd Lantos Bertalan emelkedett szólásra,

Beszédében rámutatott a Kommunista 
állam gazdasági helyzetére, mely az idők fo­
lyamán mind jobban javul, s mind inkább 
javulni fog, s a társadalom szé!es rétege 
karöltve haladva a mai korral, mily szépen 
beleilleszkedik az uj rendbe.

Majd a politikai helyzetet fejtegette hosz- 
szabban, szintén tetterős világos szavakkal. 
Utána Maziczki Antal beszélt majd. Murányi 
elnök hosszabb beszédei bezárta a gyűlést.

Cl pdrtszervesat cácjrclfaiü bizottsága 
Újjáalakulván intenzív megkezte működését,

B'őcéljáuí az Oktatást tűzte ki, mely he­
tenként illetve naponként, a következő helye­
ken oszlik meg,

A Vtl.-es telep proletárjai számára 
mindén hétfőn d. u, 5 órakor a Fortuna féle 
moziban,

A Vh-os telepiek részére mindert hét* 
főn délután 5 órakor a Vogel féle vendéglő­
ben,

A Mésztelepiek minden kedden este i 
Órakor a tierman féle vendéglőben.

Az öreg telepnek (Tatabánya) piactér­
től Bánhida felé eső része minden szerdán 
délután 4 órakor a Nobl féle vendéglőben.

Az öreg teíppnek (Tatabánya) felső ré­
sze, minden szerdán délután 5 órakor a Nép­
házban.

A pártszervezet végrehajtó bizottsága 
kéri az elvtársakat, hogy minél számosabban 
jelenjenek meg a kitűzött időben.

Sport.
F. hó 29-én a B. A. K. a (Budapesti 

Atlétikai Club) volt a vendége a T. S. C- 
combinált csapatának.

A mérkőzés mindvégig heves iramú s 
erős volt, melyet a nagyobb fizikai erővel 
rendelkező B. A. K. 2: 0 arányában nyert 
meg, A T. S. C. legjobb embere a fáradha­
tatlan Frühvirt Pál volt.

Előzőleg Cupa mérkőzést játszottak a 
Tatabányai Bányász II. és az Újtelepi bányász 
1. eredménye 2: 0 E helyen is felhívjuk h 
T. S. C. vezetőséget arra, hogy játékosait 
nagyobb szigorral nevelje, hogy a mérkőzésbe 
kijelölt játékosok teljes számmal vegyenek 
részt, s ne csak akkor ha „idejük engedi."

Egy csillés naplójából.
.,. Reggel öt óra. Az ágyam mellé 

állított széken hangos berregéssel csilingelel 
az ébresztő óra. Nehezen nyitom fel szemeim 
s mig megrázom üstököm, alig veszem eszre 
mily nehéz a lélekzetem. Hiába!

A mélázás és töprengés nem juttat 
kenyérhez. Gyorsan magamra öltöm vihar­
verte ruhám, s mig kulacsom megtöltöm 
már jön is értem a Józsi. 0 az akna legré­
gebbi cuplisa. . . . Indulunk.

A felkelő nap aranysávot von a horizon­
ton s az éjszaka összegyülemlett felhők 
lassan oszolnak széjjel. Hossza az út a laká­
somtól a munkahelyig. Nem szólunk egymás­
hoz semmit. Anná' többet gondolkozunk.

Az élet olyanmint egy röpke alom; 
Küzdés, csalódás, szenvedés Munkálkodunk 
egy egész ember öltőn át, testünk véreiteké­
vé! szerezzük meg azt a mindennapi reszt, 
mély a gyomrot illatú

Megszólal a gépház sipja, Itat óra van ; 
meg indul az emberáradat. Kj a bányából
foe <t bányába. .,.

M'g bent ülök a kasban, mely 
szédítő gyorsasággal száll velem alá a föld 
melyébe, Újra elő vesz az az érzés, mely az 
utón jövet is elfogott. A bizonytalanság csáp­
jai nyúlnak bele lelkembe, a reménytelen 
aggodalom elhomályosítja szemem, s zavaros 
gondolatok százai cikkáznak át zaklatott 
agyamon. . . .

Egy koppanás s leérünk a célhoz.
Itt már nincs idő a gondolat fűzésre, 

itt csak a tett érvényesül. Serényen látunk a 
munkához.

Jókai fekete gyémántjai, csille számra ! 
kerülnek a napvilágra, hógy a létfentartás 
menetét biztosítják.

Jó szerencsét I Hangzik a szokásos 
illemadás. Lejött a bányamester, ki jóban 
roszban osztalyrészesünk. Javában folyik a 
munka. Lótás-futás, koppan a csákány, rob­
ban a lőpor, csörömpöl a csille. Valóságos 
hang káosz keletkezik itt körülöttem, de ezt 
mind nem kell, nem szabad észre venni. Hát 
mit ? ., . Azt, hogy dolgozni kell, termelni 
kell. .,. mert csak az élhet aki dolgozik

Kidagadnak kezeimen az erek, arcomat 
vcrejtén cseppek lepik el, a szénpor bele 
száll szemeimbe, úgy nézek ki mint egy zunu 
néger. Mindegy I

Meg nézem az órám, fél tizenkettő. Egy 
kis pihenőt engedek fáradt tagjaimnak, elő­
veszem a magammal hozott kenyeret s jól 
eső érzéssel hűsítem magam a tiszta ivó 
vízzel. .. i Újult erővel látok a munkához.

Egyszerre óriási robbanás reszkedteti 
meg a föld alatti világot. Mázsás szén töm­
bök omlanak széjjel, sítrü füst terjeng a 
tárnában . .

Egy két per«, » újra csendes minden. 
A levegő újra tiszta. De mi volt ez?

. , , A 134-es csapatnál robbantottak, 
elég nagy sikerrel, lljra kezembe veszem a 

i lapátot. Egy rég nem látott vendég érkezik,
I Marci, a vakló. Szegény pára, mig ép volt 

mind a két szeme fent a föld színen húzta 
a nehéz igát, s mikor a természet vaksággal 
sújtotta, lejött ide hozzánk az örök szén 
birodalmába, hogy itt állandó munkák között 
fejezze be nyomorúságos életét. Szegény. . . .

. . . Hangos szóval emberek jönnek 
vállukon a csákány. Lejárt az idő mindjárt 
két óra. Én is leteszem a lapátot s sietek a 
felvonóhoz. Újra a felszínen vagyok.

Forrón tűz alá a meleg nyári nap. Égeti 
szemem a ráragadt szénpor.

Duzzadó kebellel szívom magamba a 
friss levegőt.

Már nem vagyok fáradt I (5, A)

a jegyekért ácsorgót, — fenét ácsorgóit — 
tülekedett, verekedett kiabált kiki a saját 
temparentuma szerint.

Azt kérdezzük micsoda agyafúrt fur- 
fangal lehetett kieszelni azt, hogy a husje- 
gyeket házhoz hordják, és ugyanazon erővel 
ugyanazon kézzel nem vitték a házhoz a tö- 
bi jegyeket is.

F. sorok írója két nap két éjjel álmat­
lanul, étvágytalanul töpreng az egyszerű kér­
désen, hogy miért ?

Láttuk a liszt és cukorjegy kiosztását 
Az általános felfordulást látva a zsibongó 
zajongó tömeg lármájától elkábulva önkénte­
lenül felvetődött előttünk a kérdés, hogy ki­
nek telik kedve ebben a zűrzavarban.

Kinek a passziója az, hogy százával tisz- 
szezsufolva egy szűk helyiségben egymást 
lökdösve, leírhatatlan gorombaságokat vág­
va egymás fejéhez mindenkinek a lcgjámbo- 
rabb proletárnak is felkavarja az indulatát.

Gyönyörűség ezt nézni?
Mi úgy gondoljuk a dolgot hogyha & 

hús jegyet kiadják a házhoz hordják már 
ezzel mintegy nyilvánosan ellenőrzik azt, hogy 
tényleg az igénylő kapja e a husjegyet.

A liszt és cukorjegynél Is ugyanezt at 
az eljárást lehetne megcsinálni i az ellenőr­
zés itt is könyebb lenne, Hisz így mikor 
egyszerre háromszázan megrohanjak azt a 
szerencsétlen jegykiadót teljesen képtelen 
annak a. megállapítására, hogy nertl történik 
e hiba j az kapja c kézhez a jegyet akinek 
igénye van rá,

És ha még valami rendszer Volna 
ebben a kiosztásba mondjuk 29-én osztják 
ezt vagy azt aí utcákat, másnap megint má­
sik utcákat, de sémi rendszer, semmi előle­
gé» intézkedés nélkül történik az egész kiosztás.

A rendet a nyugalmat meg óvni, az 
indulatokat lecsillapítani, ez a volna cél;

Igaza vau a hivatali alkalmazottnak, 
hogy képtelen a rendszeres kiosztást, igy 
zavarnélkül elintézni.

Igaza van a közönségnek, hogy miért 
kell neki végig szenvedni azt a gyötrelme­
ket a kiosztásnál.

Igaza van mind a kettőnek. Hát kinek 
nincs akkor igaza ? Valakinek vagy valami­
nek csak kell hogy hibája legyen ez a viszás 
helyzet. Minden esetre segíteni kell ezen a 
tűrhetetlen állapoton. A legjobb szándék 
vezérel bennünket, mikor azt mondjuk, hogy­
ha az egyiket lehet a házhoz hordani, lehet 
a másikat is.

Ez csak igaz ?

Tóátúszási verseny!
6-án i26 órakor.

hírek.

légy kiosztás. Türelmesen kivártuk az 
e hónapi jegykiosztást. Láttuk a múlt hónap, 
husjegykiosztásnál, hogy a házhoz küldött 
hús egyek átvételénél semmi zavaró eset nem 
történt. Közönség és hivatali alkalmazott 
megvolt egymással elégedve — mert nem
látták egymást. . .

Az e hó napi husjegyeket szinten a
házhoz hordva kaptuk meg.

Rendbe van és semmi sincs a helyen 
mert a cukor, liszt, és só jegyeket azonban 
már nem kaptuk meg. Azért mar el kellett 
tölteni egy fél napot a községházán. Ma mi­
dőn minden embernek mar mint annak aki- 
n„k dolga van — sietős a munkája es 30 korona 
égy napszám. Azon felül otthon marad a 
sok gyermek mosdatlanul fésületlenül végze­
tül pedig a munkából hazatér a proletár nem 
kap otthon ebédel mert az asszony reggeltől délig

Arató munkások élelmezése. Több 
gazdaságban kételyek merültek föl az iránt, 
hogy az aratási és cséplési rendeletben jel­
zett 60 deka kenyérliszt és 20 deka főző­
lisztet mikép értelmezzék. Egyik másik gaz­
daságban ezt kétségesen magyarázzák. Minden 
félreértés nélkül megállapíthatjuk, hogy az 
idevonatkozó rendelet világosan és érthetően 
kimondja, hogy a 60 deka kenyér liszt és a 
20 deka főző liszt minden arató munkás 
részére, fejenként és naponként, kiadandó.

Eltávozás. Ott Antal elvtársunk, ki 
ezideig Tatán teljesített megbízatást f. évi 
július hó 1 -tői fogva mint a Sornogy-megyei 
szocializált kéményseprő üzemek biztosa ka­
pott új megbízatást. Eltávozása alkalmából 
ez utón mond búcsút tatai elvtársainak.

Szakszervezeti gyűlés. A tatai és 
tóvárosi összes szakszervezetek csoport veze­
tői gyűlést tartanak; ez utón kérjük a szak- 
szervezeti csoport vezetőket a pontos meg­
jelenésre, hétfőn f. hó 7-én a tatai öregvárba.

A Győri kerületi katonai parancs­
nokság a hadügyi népbizlosság rendeletére 
vonatkozólag folytatólag elrendeli hogy Ko­
márom megye területén levő lóállományra 
vonatkozólag a nyilvántartás céljából felül­
vizsgálandó lóvásárt nem tartja meg.

-
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Az ülőhelyek. Egy elfelejtett régi lap­
számunk a kezünkbe kerülvén, s olvasva 
benne egy hirt mely az ülőhelyektől szól, 
végtelen csodálkozással tőit cl bennünket, 
hogy ezek az említett ülőhelyek még most 
is ott vannak ahol mi megjelöltük t. i. az 
angolparki kastélyban egy rakásra dobálva. 
Kihasználja ezeket ? Mi célt szolgál azzal, 
hogy ott egy raká-ra dobálva por, piszok, 
szemét lepi? Ki-é ez a rabá ra dobalt pad ? 
Népvagyon-e az vagy nem? Scnki-é sem az? 
A mai számítás szerint ez egy hatalmas érté­
ket képvisel, s tud, i szeretnénk, hogy kinek 
a hatáskőiébe tartozik erre felügyelni. Tudni 
szeretnénk, hogy van-e arra hatóság Tatán, 
vagy Tóvároson a ki felügyel az ilyen tár­
gyakra van, vagy nincs? Tudni szeretnénk 
azt is, hogy ha van ilyen hatóságunk miért 
nem csinálja meg ezt az apró kis kényelmet 
a proletároknak. Miért? Ezt akarjuk tudni. 
Hanyagságból vagy nemtörődömségből ? Mi 
címen lehet ezt a kevés kívánságot ezt a 
piciny kis kényelmet meg nem csinálni. Erre 
feleletet kérünk I

CSARNOK.
Világfordulás»

Elisriléíjük a legelső siónál, hogy nagy 
Fába Vágtuk a fejszénket. Valósággal darázs­
fészekbe nyúlunk, Egy vigasztalásunk van 
azonban, hogy igyekezünk tárgyilagosak lenni, 
* az eseményeket melyek úgyis az elmúlt 
Időké már; lehetőleg hűségesen óhajtjuk 
követni.

Bevalljuk hogy ambíciónk van. Neve­
zetesen, e lap hasábjain minden betű a me­
lyet leírunk, azt a célt szolgálja, hogy be­
mutatva meggyőzzünk mindenkit a régi rend­
szer elrotliadt intézményeiről ; annyira kor­
hadt volt, hogy egy nagyobb világtörténelmi 
fordulónál, önként ajánlotta fel a fejét, s 
mintegy kényszeritett áldozattal vetette alá 
magát a proletár diktatúrának. Ez igy tör­
tént, ez történelmi igazság; s ezzel, mintegy 
meg van erősítve a dolgozók uralmának a 
hatalma.

Itt vitának többé helye nincs. Mert mi­
ként 1848.-ben a magyar főurak eladták a 
hazát az orosz cárnak, világosabban az 
osztrák császárnak, úgy a magyar burzsuázia 
is feláldozta és eladta a bőrét, hogy a puszta 
életét megmentse. 19)9.-ben. Ámbár még 
most adogatják az országot (a másét) Sze­
geden, Svajzban itt ott a hűl vevő akadna, 
csakhogy „savanyu a szőlő" sőt nagyon is 
ecetes. Tehát erről a zártkörű társáságról 
lészen a szó, ebben a kis cikkben.

Mindennemű foglalkozásnak megvolt a 
maga körülzárolt társadalmi határa, a hová 
belépni nem lehetet csak kiváltságos enge­
délyei.

Kezdjük el például, miként a naponta 
egyszer megmosakodott emberek nevezték 
őket az „alsóbb néposztálynál," majd aztán 
megyünk odébb. Ez egy külön osztály volt, 
kezdődött a koldusokon folytatva a napszá­
mosokon, mosónékon, cselédeken fel egészen 
a birka pásztorig és kanászig mert ez már 
hivatalos személy volt. De azért ezek is 
mind külön-külön elbánásban részesültek.

A koldus; az tisztelet dijat kapott t. i. 
dolog nélkül élt a könyöradómányokból. S 
ha valahol elhullott aztán; akkor eltakarítot­
ták az tótból, a méltóságos gróf jó szivéből 
kapott az utolsó útjára egy trágyahordó ko­
csit ; azon felséges utazás esik a másvilágra 
Ajánljuk melegen az áldozatkész grófi ura­
ságnak is, ha rákerül majd a sor. Ezért 
aztán mindenki óvakodott ettől a pályától.

Már a napszámosok élete sokkal" vál­
tozatosabb volt, Itt már rang létrát is látunk. 
Legalsó fokon állottak ó népies nyelven, ne­
vezett „trógerok“ ott szoktak állani a Berger 
féle pálinkás bolt sarkán. Működési terük 
változó és sokoldalú volt. A hetivásározó 
iparosok sátorfáit ezek szállították a piacra. 
Valamivel előkelőbb rangban járt egyik al- 
Vsztálya, aki a ísidó nagyságák után a kö-
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vér hidakat hordta haza, (I, i. abban az idő­
ben a kövér ludat nyilvánosan, a hatö«^ 
szemeláttára kótya vetyélték a pmc kozepui) 
Ezek voltak a burzsua állam leghuse^cbn 
és legkiadósabb adófizetői; A [ogya=ztcii>i 
adó révén naponta fizettek a paunkanak ric- 
veze t spirituszos vízért (piaci kút) an. \ , 
hogy száz liter kolyvaléknak a fogyasztási 
adója elég vall egy tábornoki ttzetesie. 
Ezekről is lesz majd szó, most annyit jegy- 
ziink meg róluk, hogy ezek is emberek, vol­
tak és ueh t a földön is jártak a nyakukon 
pléliből gallért visellek. Örök emléket állt 
tották a-zal az elmés mondással, hogy 
„civilbagázs“ (már mint mi). A trógerek után 
rangban következnek a favágók. Ezek mar 
fejlettebb fokon állottak, értettek a zenéhez 
is. Az egyhuros hegedűvel (fűrész) altató 
nótái hangicsáltak, esős őszi napokon, s zord 
téli időben, künn az udvaron apró csemeté­
iknek, kiket magukkal hordtak. Különben 
ők is a pálinka ivás fejlesztését űzték, ismer­
tünk egyes hírneves bajnokokat, kik naponta 
egy liternek is megfeleltek.

A burzsua állam, furfangos adózási es 
butitási rendszere itt is fényesen bevált és 
hallottunk egyes munkapárti képviselők zseni­
ális vezetőitől hangokat, mely szerint az 
akkori burzsoa kormány komoly formában 
foglalkozott a „pálinka rend lovagjai" cimü 
kitüntetés megformálásával, mely szerint az 
áilamfentartó erők ilyképeni elismerése, a 
rend bajnokainak megküldettek volna, s nép­
ünnepélyek keretében átadattak volna

Azonban ezt a világtörténelmi tényt, á 
bürzsda kormány korszakalkotó eszméjét, el­
söpörte egy kis pörpatvar, a világháború s 
a grandiózus terv dugába dőlt. Következett 
sorban a napszámosok között rangban a 
kapás ember. Ezeknek az a kiváltságuk volt; 
hogy mig az uralkodó osztály a burzsoa a 
hajnali álom idejében selyem paplanos ágy­
ban hentergett, már ők akkor jogosítva vol­
tak, künn a földön dolgozni, ami a jogkiter­
jesztésnek elég szép példája. A pálinka ivást 
ők már nem folytathatták olyan mértékben, 
mint azt az állam érdeke megkövetelte, ugyan­
azért mostoha elbánásban is részesültek. 
A napszámosok elitjét képezte a szőlőm üvelő. 
Fontos és életbevágó tárgyalásoknál mint hi­
teles adatok bizonyítják meg volt engedve, 
hogy a burzsoa szentélyben megjelenhettek 
és be is léphettek. Sőt egyes eseteket tudunk 
mikor a burzsoa személyesen is szóba állott 
velük mint péld. szőlőszüret és a borseprü 
okszerű felhasználása pálinkának stb, Ezek 
voltak a burzsoa által u. n. alsóbb néposz­
tályok, Mint látjuk az egész osztály megrné- 
telyezője a pálinka volt, melynek a jöve­
delme olyan horribilis összeget tett ki, hogy 
abból valamennyi hiányzó iskolát felépíthet­
tek volna.

Iskolákat, egyetemeket és akadémiákat 
végzett emberek, kik vezető állásban voltak,

1919. julius 0,

cinikus egykedvűséggel nézték a spiritusz 
romboló és butitó hatását. A s/u:ia!;-fákat, 
kik a nagy néha megengedett n.pgyüleseken
hangosan követelték a pálinkás boltok bezá­
rásit, valóságos Iá adóként kezelték. Nyilván­
való volt, hogy abban a pillanatban, mikor 
az állat módfara mesterséges erővel butított 
nép szájából kiveszik a spiritusz-, a józan 
gondolkodású ember öntudatra ébred s ke­
resi a társadalomban az. őtet jog szerint 
megillető helyet am t ma már mea is talált.

Ennyit "erről a tárgyról, ez azonban 
csak egy csepp ahoz a tengerhez melyről 
szó lesz még, úgy hogy minden kiváltságos 
osztály sorra kerüljön.

(Cs.)

Megsemmisítés.
Farkas Mihály dadi lakos a Tatán, 

1919. junius 10.-én megtartott orszá­
gos vásáron 19841—19842. szám alatt 
kettő drb. tinóra kiálli ott járlati levelet 
elveszített. Megsemmisítem,

Tata, 1919. június 27.

Vármegyei Direktórium
Troykó Béla

közig, ügyosztály Vezető

Másodlat.
A vörösőrség országos főparancs­

nokságának 9872. számit távirati má­
solata. A hadügyi népbiztosság érte­
sítése szerint egyes felelőtlen személyek 
a vörösőrség részére sorozásokat foga­
natosítanak, Sorozni egyedül és kizá­
rólag a hadsereg részére annak kiren­
delt megbízottai jogosultak, Mindazon 
közegek, kik a hadsereg megkerülésé­
vel toboroznak letartóztatandók és 
Budapestre szállitandók, ahol forra­
dalmi törvényszék elé állíttatnak. Jelen 
rendelkezés az alája rendelt parancs­
nokságokkal és a sajtóval közlendő. 
Vörösőrség országos főparancsnoksága.

A másolat hiteléül:

Csiffár, ezredsegéd.

Halló I Halló 1

Kinek van 
használt

hanglemeze?
Régi vagy törött hanglemezeket, mig az 
anyaghiány tart, legmagasabb áron veszünk 
vagy cserélünk
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